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Zdravotnický prostředek třídy I 
Legislativní nařízení č. 46 ze dne 24. 2. 1997, kterým se provádí směrnice EHS 93/42 a následné změny  

RP891 Standardní vak s oporou hlavy 
RP893 Závěs ke zvedáku bez opory hlavy DORSALE 
RP896 Závěs ke zvedáku  bez opory hlavy PELVICA 

1. ÚVOD 
Děkujeme, že jste si vybrali vaky z řady MOPEDIA od společnosti Moretti S.p.A. Svazky Moretti  
Vaky byly navrženy a vyrobeny tak, aby splňovaly všechny vaše potřeby a byly použitelné v praxi,  
Správně a bezpečně. Tato příručka obsahuje drobné tipy pro správné používání vaku  
podle vašeho výběru a cenné rady pro vaši bezpečnost. Doporučujeme vám, abyste si pečlivě přečetli  
celý tento návod před jeho použitím. V případě pochybností se obraťte na  
prodejce, který vám bude schopen pomoci a správně poradit.  

2. ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ 
Vaky MOPEDIA od značky Moretti jsou určeny k přenášení pacientů s pohybovými obtížemi.  

- Je zakázáno používat toto zařízení k jiným účelům, než které jsou definovány v tomto dokumentu.  
následující příručka 

- Společnost Moretti S.p.A. odmítá jakoukoli odpovědnost za škody vzniklé v důsledku nesprávného použití.  

zařízení nebo jiným použitím, než je uvedeno v této příručce. 

- Výrobce si vyhrazuje právo provádět změny v zařízení a v následujících oblastech  

příručku bez předchozího upozornění za účelem zlepšení jejích funkcí. 

3. PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Společnost Moretti S.p.A. prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že výrobek vyrobený, umístěný v obchodech a v 
obchodech se zbožím.  prodávaný samotnou společností Moretti S.p.A. a patřící do rodiny postrojů splňuje požadavky  
platná ustanovení směrnice 93/42/EHS o zdravotnických prostředcích v platném znění. 
Za tímto účelem společnost Moretti S.p.A. zaručuje a prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že  
pokračování: 

1. Tato zařízení splňují základní požadavky přílohy I směrnice.  
93/42/EHS a následné změny stanovené v příloze VII uvedené směrnice.  

2. Dotčená zařízení NEJSOU MĚŘICÍMI PŘÍSTROJI. 
3. Tyto přístroje NEJSOU URČENY PRO KLINICKÉ VYŠETŘOVÁNÍ. 
4. Tyto přístroje jsou uváděny na trh v obalech NON-STERILE. 
5. Dotyčná zařízení se považují za zařízení třídy I. 
6. Není dovoleno používat a/nebo instalovat tato zařízení mimo prostor  

zamýšlené použití společností Moretti S.p.A. 
7. Společnost Moretti S.p.A. uchovává a zpřístupňuje příslušným orgánům dokumentaci.  

technické důkazy o souladu se směrnicí 93/42/EHS a následnými změnami. 

4. OBECNÁ UPOZORNĚNÍ 
- Pro správné používání přístroje si pozorně prostudujte následující návod k obsluze. 
- Správné používání přístroje vždy konzultujte se svým lékařem nebo terapeutem. 
- Před případným dalším použitím je nutné výrobek dezinfikovat. 
- Životnost zařízení je dána opotřebením neopravitelných a/nebo vyměnitelných dílů. 

Český překlad návodu byl zhotoven na základě originální verze MA RP891_RP893_RP896 01 A_06 2015 
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- Vždy si prostudujte návod k obsluze zvedáku nebo stojanu, na kterém se nachází.  

nainstalujte svazek a důsledně dodržujte uvedené pokyny. 

- V případě použití vaků s maximálním zatížením, které se liší od zatížení pro  
zvedáky nebo stojany, vždy použijte nejnižší maximální zatížení. 

5. OBECNÝ POPIS 
5.1 Vak pro zvedání nemocných osob 
Postroj má standardní funkce a podpírá celé tělo včetně hlavy. Vhodný pro  
všechny běžné situace při zvedání. Je vyrobena z polyesterové tkaniny (100 %), vhodné pro  
odolné vůči kontaktu s vodou, šité polyesterovou nití, spolehlivé v každé situaci, i při  
kontakt s vodou, odolné proti roztržení a vysoce prodyšné. Robustní ostnatý popruh (100 %)  
polypropylenu) lemuje postroj a na každém konci tvoří očka se třemi různými oky.  
háčky pro zajištění symetrie při zvedání. Popruh je průběžný a přišitý  
po celém obvodu postroje, aby byla zajištěna větší pevnost. Švy jsou  
s použitím vysokopevnostní polyesterové nitě. 

1.  Horní očko  
2.  Polohovací body  
3.  Mezipropustné očko 
4.  Polohovací body 
5.  Poutko 
6.  Štítek výrobku 
7.  Poutko 
8.  Spodní očko 
9.  Polohovací body 

5.2  Závěs pro stojanový zvedák 
Postroj určený pro použití se stojany. Vyrobeno ze 100% polyesterové tkaniny, an- 
vysoce prodyšný, prošitý polyesterovou nití a olemovaný pevnou polyesterovou páskou.  
100% polyester. Lemovací páska je průběžná a našitá po celém obvodu postroje.  
pro zajištění větší pevnosti; na každém konci tvoří očko s háčky.  
Vybaveno pásem na suchý zip pro dodatečnou oporu při zvedání pacienta z lůžka.  
ze sedu do stoje. K dispozici je také model s pánevní trakcí pro  
větší pomoc při zvedání (REF. RP896). 

1 

2 

4 3 

REF. RP893 

1.  Polohovací body 
2.  Suchý zip  
3.  Polstrovaný ramenní popruh 
4.  Pás 

REF. RP891 
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REF. RP896 

1.  Polohovací body 
2.  Suchý zip  
3.  Polstrovaný ramenní popruh 
4.  Pás 
5.  Pánevní pás 
6.  Polohovací body 

6. PŘED KAŽDÝM POUŽITÍM 
Vždy ověřte dokonalý stav integrity svazku zejména kontrolou.  
švů a umístění oček. 

7. UPOZORNĚNÍ PRO POUŽITÍ  
-  Před použitím se ujistěte, že zařízení není poškozeno: tkanina, popruh.  

švy a závěsná oka musí být neporušené. 
-  Pravidelně kontrolujte známky poškození, opotřebení nebo možného poškození 

alespoň jednou za 6 měsíců, zejména pokud se čištění provádí častěji  
než obvykle. 

-  Ujistěte se, že jsou očka závěsu správně zaháknutá za tyčku. 
-  Skladujte a používejte mimo dosah otevřeného ohně a zdrojů tepla. 
-  Nepřekračujte maximální kapacitu. 

- Vždy si prostudujte návod k obsluze zvedáku nebo stojanu, na kterém se nachází.  
Nainstalujte svazek a důsledně dodržujte uvedené pokyny. 

- Proveďte posouzení rizik, abyste se ujistili, že pacient   
použil správnou velikost, typ a tvar.   
Kompletní seznam dostupných vaků naleznete v katalogu MORETTI. 

8. ZPŮSOB POUŽITÍ 
Závěsy řady MOPEDIA by Moretti jsou vhodné pro použití se zvedáky.  
Které jsou pevné, pojízdné a stojící (pouze modely RP893 - RP896). 

9. ÚDRŽBA 
Přístroje řady MOPEDIA by Moretti v době uvedení na trh jsou  
pečlivě zkontrolovány a označeny značkou CE. 
Z důvodu bezpečnosti pacienta a lékaře se doporučuje, aby výrobce nebo lékař  
Zkontroloval výrobek v autorizované laboratoři, a to nejméně jednou za 6 měsíců..  
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10. ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE 
Perte ve vodě o maximální teplotě 60° s neutrálními mýdly nebo pracími prostředky. 

Bezpečnostní opatření: 
- Nepoužívejte prací prostředek, pokud není jemný. 
- Nepoužívejte k čištění vaku  páru  
- Uchovávejte mimo dosah přímého slunečního světla 
- Nezahřívejte  
- Nepoužívejte bělidlo 
- Nežehlete 
- Neperte v pračce 

11. OBECNÉ PODMÍNKY LIKVIDACE 
Při likvidaci zařízení nikdy nepoužívejte běžné systémy likvidace tuhého komunálního odpadu.  
Místo toho se doporučuje likvidovat zařízení prostřednictvím komunálních recyklačních stanic   
Komunálnícg recyklačních ekologických ostrůvků.  pro plánovanou recyklaci použitých materiálů. 

12. TECHNICKÉ VLASTNOSTI 
12.1 VAK pro zvedání pacientů - REF. RP891 

MATERIÁL  100% polyester 
MAXIMÁLNÍ PRŮTOKOVÁ RYCHLOST  180 kg 

VELIKOST A B C D 

ONE 143 cm 80 cm 93 cm 35 cm 

REF. RP891 
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12.2 Závěs pro stojanový zvedák - REF. RP893, RP896 

MATERIÁL  100% polyester 
ROZMĚRY Rozměry v CM 

REF. RP893 

REF. RP896 
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MORETTI S.P.A.  

Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11  

www.morettispa.com e-mail: info@morettispa.com 

MADE IN ITALY 

ZÁRUČNÍ LISTINA 

Prodotto ______________________________________________________________________  

Purchased on _____________________________________________________________ 

Rivenditore ___________________________________________________________________ 

Přes _______________________ Umístění ____________________________________________ 

Venduto a _____________________________________________________________________ 

Přes ________________________ Umístění ___________________________________________ 

13. ZÁRUKA  

Na všechny výrobky Moretti se vztahuje záruka na materiálové nebo výrobní vady po dobu 2 (dvou) let  
od data prodeje výrobku, s výhradou níže uvedených výjimek a omezení.  

Záruka je neplatná v případě nesprávného použití, zneužití nebo úpravy výrobku a v případě nedodržení podmínek  

návod k použití. Správné použití výrobku je uvedeno v návodu k použití. Moretti  

neodpovídá za žádné škody, zranění osob ani za nic jiného, co by bylo způsobeno instalací nebo v souvislosti s ní.  

A nebo používání zařízení v rozporu s pokyny uvedenými v příručkách pro  
instalace, montáž a použití. Společnost Moretti neposkytuje záruku na poškození nebo vady výrobků Moretti.  

Následující podmínky: přírodní katastrofy, neoprávněná údržba nebo oprava, poškození  

vzniklé v důsledku problémů s napájením (v příslušných případech), použití dílů nebo komponentů, které nejsou  

poskytnuty společností Moretti, nedodržení pokynů a návodu k použití, neautorizované úpravy,  

Poškození při přepravě (kromě původní zásilky od společnosti Moretti) nebo neprovedení  
údržby podle pokynů v příručce. Záruka se nevztahuje na následující komponenty  

opotřebení, pokud je poškození způsobeno běžným používáním výrobku. 

13.1 Ustanovení o výjimkách 

S výjimkou případů výslovně uvedených v této záruce a v mezích zákona společnost Moretti nenabízí.  
žádná další prohlášení, záruky nebo podmínky, výslovné nebo předpokládané, včetně jakýchkoli prohlášení,  

záruky nebo podmínky obchodovatelnosti, vhodnosti pro určitý účel, neporušování práv a nezasahování.  

Společnost Moretti nezaručuje, že používání produktu Moretti bude nepřerušované nebo bezchybné. Doba trvání 
jakéhokoli  implicitní záruky, které mohou být uloženy zákonem, jsou omezeny na záruční dobu v rozsahu  

zákona. Některé státy nebo země neumožňují omezení doby trvání předpokládané záruky.  
nebo vyloučení či omezení náhodných nebo následných škod v souvislosti se spotřebitelskými produkty.  

V takových státech nebo zemích se na vás nemusí vztahovat určité výjimky nebo omezení této záruky. La  

tato záruka se může změnit bez předchozího upozornění. 


